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LINGUISTIC PECULIARITIES OF ENGLISH INTERNET-FORUMS

The article describes typical linguistic peculiarities of Internet forums for
different topical discussions in English. Lexical, syntactical, graphic and
punctuation levels are analyzed as specific features of this type of Internet
discourse.

Keywords: Internet, discourse, forum, English, colloquial, conversa-
tional, speech, punctuation, abbreviation, sentence, ellipsis, smile, emoticon.

C.U. Qyounun (Poccus, Camapa)

KOMMYHUKALMA «YEPE3 MPULLE/1»: PEYHEBOM PENEPTYAP
HEMELLKO-PYCCKMUX PASTOBOPHUKOB /11 BEPMAXTA

B cmamve paccmampusaiomesi 0cobeHHOCMU MAHUNYISIMUBHO20 KOHCHI-
PYUPOBAHUSL INIEMEHMAPHO20 O8YA3bIYNHO20 peuesoeo penepmyapa coioama
8epMaxma uepes NpusMy HeMeyKo-pyCcCKux crogapeti-pazeosopHuxos (1940-
1944 22.). «Apmeey Hayuuy oyeHUBaemcs KAk MOOEIbHASI TUYHOCIb 6 HAYU-
CIMCKOM MUIUMAPHOM OUCKYPCE UHCIUMYYuoHaibHo2o muna. Ha ¢oune cos-
O0aHUSl NONOACUMENILHO20 UMUONCA «CONOAMA 80CMOYHO20 (PPOHMAy OOHA-
PYAHCUBAIOMCS  KOMMYHUKAMUBHBIE MEXHON02UU «COKPBIMULY 6epOAIbHOU
azpeccuu U OOMUHUPOBAHUS B0CHHOCIYHCAUUX BEPMAXMA.

Knrwoueevle cnoea: paszeo80pHuK, 6epmaxm, MUIUMAPHBIL OUCKYDC,

LLMM@J!C, «apmeey Hayuuy, A3blKoO8Asl MAHUNYIAYUSL, 60€HHAA ﬂ€KCMK02pd¢u}Z,
pedesas azpeccust.
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B uccnenoBaHun HOBEHMIIEH HCTOPUM HEMELKOTO S3bIKA JIMHIBUC-
THI BCE Yalle 0OpaIaroTcsl K HOBOW U YIITyOJICHHOU OIICHKE S3BIKOBOM
cutyauun B I'epmanun 1930-1940-x IT., OTMEUEHHOH OGhOpMIIEHHEM
B HAIFICTCKOM TOCYapCTBE BOEHHO-MHJINTAPUCTCKOTO JAUCKypca, Mpo-
SIBIICHUEM PaJUKAIBHO WJICOJIOTUYCCKH MApPKHPOBAHHBIX JIMHTBO-
KOTHUTHBHBIX MaHUIYJSIWAN, Pa3BUTUEM COOTBETCTBYIOIIUX IUCKYP-
CUBHBIX TIPAKTUK M THUIIOB TeKCTOB. Tema «SI3pik Tperbero peitxa» 00-
peTaeT CeromHs aKTyallbHOCTh W B KOHTEKCTE T. H. HEOHAIIMCTCKOU
peduexcun B crpanax 3anagHoi EBporsl.

YHUKaTbHBIMH M HEHUCCIEJOBAHHBIMA HCTOYHHKAMU SBIISIOTCS
B 3TOM OTHOIICHHU pa3HOOOpa3HbIe MO (OpMe NBYSA3bIYHBIE HEMEIIKO-
PYCCKHE CJIOBapU-Pa3TOBOPHUKH JUISI BOCHHOCTYXAIUX BEPMAaxTa,
KOTOpBIE B PA3HOUM Mepe OTPa3mIN «TUCKypC 3aBoeBaressny. OHH OTMe-
YEHBI MAaHUIYSITHBHOW UMHUIDKEIIOTHECH «apMEHIIEeB HAIM», 00HapY-
JKUBas Pa3lINYHbIC SIBHBIC WM JIATCHTHBIC KOMMYHUKATHBHEIC CTpare-
TUH BEPOSTHOTO JBYS3BIYHOTO KOHTAKTUPOBAHHS VS 3JIEMEHTApHOTO
OOIIeHNs C IPOTUBHUKOM BO (PPOHTOBON CHUTYaIlH, C BOCHHOIIEHHBI-
MU U C MHPHBIM HaceJeHHeM B MPpU(POHTOBON 30HE, HA 3aXBaUuCHHBIX
U KoHTponupyeMbix Tepputopusix CCCP, a Takke MOUCK MOTECHIUATb-
HBIX KOJITaOOpaHTOB.

BoeHHbIi1 ABYSA3BIYHBIN CIOBApb-Pa3rOBOPHUK KaK CBSI3HBIA TEKCT
BO3HUKAET B MHCTUTYIIMOHAIHHOM (MHIIMTAPHOM) JTUCKYpCE B COBO-
KYITHOCTU C TPO(ECCUOHATBHBIMH, OBITOBBIMH, COIIMOKYJIBTYPHBIMH,
WICOJOTHYECKUMH U APYTUMH (haKTOpaMH MPH MOJATOTOBKE M BEICHUU
0OEBBIX JCWCTBUH, a TaKXKe B OKOJIOBOCHHOU cpenie. ITO 0COObIi, Ba-
puabenbHBIH U MHOTOJUKUI TEKCTOTHUI B COOBITHHHOM acIeKTe CH-
Tyanuid BOWHBI, COOTBETCTBYIOIINX TUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK, B OPHUEH-
Tali Ha MaHUITYJIUPYEeMbIi/GOpMUPYEMbI SI3bIKOBOW M JTMHTBOKYIIb-
TYpPHBIH UMUK ero norpedutens. Kak maeonorema «conmat BepMax-
Ta» — M0OEOHOCHBIN sl TpeThero pelixa CyObEeKT «OJIMIIKPHUTa) BHE
CBOEH OCHOBHOH JESATETFHOCTH KOMMYHHUKATHBHO JOJDKEH OBII OBITH
JUCTAHIIUPOBAaH OT «KBa3W-MAPTHEPa» IO HHOS3BIYHOMY OOIIECHUIO
(MECTHBI XKUTEIh, IJICHHBIN KpacHOapMeeIl).

He npenmomaranocs (0coOEHHO Ha HAYaJIBHOM 3TaIle BOWHBI) He-
MOCPEACTBEHHOE W aKTHBHOE COJIJAT BEPMaxTa ydacTHE B OpPTraHU3a-
IIUU YOPAaBJICHUSI, B XO3IWCTBEHHOW AESITEIHHOCTH Ha OKKYITMPOBAH-
HBIX Tepputopusx CCCP, mosToMy Takue CIOBapHKHA MOTJH OBITH
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Hanboliee BOCTPeOOBaHBI, HaNpUMeEp, KBAPTHPhEPaMU, JTO30PHBIMH,
ThUTOBUKaMU (T.H. Frontschweine), peKOTHOCIIUPOBIIMKAMHU, OXPAHHH-
KaMH.

BoeHHBIN pa3roBOpHUK — JanuaapHas pasHOBUIHOCTb, aKTHBHBIN
TUI (3KaHpP) TEPEBOAHOTO UACOrpapHUIECKOro (TEMaTHYeCKOro) cIoBa-
pst ¢ mpeobnanarouieli GpyHKIMeH nepeBona (MEPEBOAHOTO MPEACTAB-
JICHUs] WHOS3BIYHOW JieKCUKH). OH OpUEHTUPOBAaH HA MHUHHUMAIIbHBIC
YTUIMTAPHBIC UHTEPECHI MOJI30BATENSI — BOCHHOCTY)KAIIIETO HU3IICTO
3BEHA CYXOIMYTHBIX CHJI. YacTO OCHOBHOM €MHHUIICH €ro OMHCAHUS Kak
JUHTBUCTUYECKOTO CIIOBapsl SIBISICTCS HE CIIOBO, & CHHTAKCHYECKH Ca-
MOCTOSITENIbHAS SIUHHIIA PEYX — KpaTKas ¢ppasa, CeKBEHIIUS, 3aPUKCH-
pOBaHHas MUCHMEHHO (TPAHCIUTEPANns) U TPESACTABICHHAS B TCMAaTH-
geckoil pyOopukaruu. OIHAKO TH MPU3HAKKA M X KOMOMHAITUH (CJIOB-
HUK, TePEUCHb-PA3TOBOPHUK, KOMMEHTAPUH U T.JI.) B aHAIU3UPYEMBIX
HaMH UCTOYHHKAX MPECTABICHBI TIO-Pa3HOMY.

Hamu paccMaTpuBaroTCsl B CPABHUTEIHHOM IIJIAHE XapaKTEPUCTHKH
PEUEBBIX CETMEHTOB MACCOBBIX (T.H. THIIOBBIX) HEMEIIKO-PYCCKHX CIIO-
Bapei-pa3rOBOPHUKOB M MX IEpEU3NaHnl, pa3paboTaHHBIX CIICITHATH-
HO JUTS COJIAT BepMaxTa. ITO MHOTOTHPAKHBIC CIOBAPUKH OOIIETO
Tuna: aHoHuUMHBIA «Soldaten-Worterbuch» (Berlin, 1941-1944) u
«Wehrmacht-Sprachfiihrer» mon pen. ®epaunanaa ¢ou JleneOypa u
I'epxapna Jleiicta (Leipzig, 1941-1942). x o0bequHAET CTaHAAPTHBINA
kapMmaHHBIH (opmar (12x15 cm.), oObeM B mpumepHo 40 crtpaHwmi,
pyOpHKAaIHs, MparMaTU4ecKue YCTAHOBKH M KPATKUI 00hEM CIIOBHUKA
(2000-3000 eguawm).

Bbutn mpoaHaTU3UPOBaHbl TaKKe CBOCOOpa3HbIe MO GopMe U IO
COZICPKAHUIO MaJlble TT0 00bEMY TPH MCTOYHHMKA HEMAacCOBOTO Xapak-
tepa: Taschen-Dolmetscher fiir Frontsoldaten. Russisch / von Bob W.
Hindersin. Berlin: G, o/J., 15 S. (MHHH-pa3rOBOPHHUK KapMaHHOI'O
¢opmMaTta ¢  INeMEHTaMH  KOMHKC-oopmileHHUs),  “‘Stummer
Dolmetsch”. Deutsch-russisch. 0/O, o/J., S. I-II (kapToHHBI MeXaHH-
YECKUI TUCKOBOW JBYCTOPOHHHUH CIOBHHUK-IUIaHINIET); Sprachkarte fir
den Sicherungs- und Streifendienst. 0o/O, 0/J], (4eTbpexcTpaHHYHASL
SI3BIKOBAst KapTa JUIsl MaTpyJIbHO-TIOCTOBOM CIy:KObI BepMmaxTa). MHTe-
PECHBI CBOCH YHUKAJIBHOCTHIO TAKKE BKIFOUCHHBIC B CTPATEIMYCCKUE
nanku (A-L: Militdrgeographische Angaben iiber das Europdische
Russland, 1941-1942, ok. 15 S.) mjs BHYTPEHHETO IOJIL30BaHHS BEp-
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XOBHOT'O KOMaHJIOBAaHHSI CYXOITyTHBIX CHJI BepMaxTa INaOJOHHBIE MH-
HU-CJIIOBHUKH, HA OCHOBE KOTOPBIX OT/EIbHBIC BOMHCKUE TPYIITUPOBKU
MOTJIH CO3/1aBaTh COOCTBEHHBIC Pa3rOBOPHUKH, NIeUaTasi X B MOJIEBHIX
tunorpadusx [Schneider 2008].

Crmcky pa3roBOPHEBIX (Dpas, BOMPOCOB M WX KOMOWHAIINN (HAIIPHU-
Mep, CBSA3HBIN ONMPOCHUK) 3aHMMAaeT B 3TUX HCTOYHWKax oT 10% mo
85% obOwema. OHM OGOpPMIICHBI KaK OTJICIbHBIC pa3jieibl, HHOTAA B
BUJIE PyOPUK KOMMYHHKaTHBHO-YCTAaHOBOYHOTO THMA, cp.: Erkundung,
Verhor, Befehle, Verhalten, Beitreibung, Weisungen, Ausdriicke, zum
Ausfragen der Einwohner, Fragen, uinu temarndeckue (Quartier), 060-
3HaueHHbIe Kak: (allgemeine) Redewendungen, Redensarten, Sitze u
T.11. YaCTHYHO OHU BKpAIUICHBI B CIIOBHUKU. Pycckue (pasbl oTAeIbHO
HareyJaTaHbl KUPWILIUICH W MOTJIM TPEABSBIATHCS IS TMPOYTCHUS
KOHTaKTEpy B CJIydYae, €CIIM BOSHUKAIN TPYTHOCTH MPU MX OpaTH3aIuu
B TPaHCKPHUIIIMHA CAMHM TOJb30BaTENIEM Pa3rOBOPHHKA — BOSHHOCIY-
KAIIUM.

B paccmarpuBaeMbIX MCTOYHHMKAX BBIICISIOTCS CICAYIOIIHE OC-
HOBHBIC CUTYAIlUW PEYH, pyOpHUKAIUs ¥ HANOJIHEHUE KOTOPBIX, BIPO-
4yeM, pa3nudHbl. Hanbomnee neTanu3oBaH M3 HUX B 3TOM OTHOIICHHH
«Pa3roBopHUK AJIs BEpMaxTay. JTO:

1. YcTranosieHue 00IIEro KOHTAKTa;

2.0mpoc MECTHBIX JKUTEICH (CeIbCKUU CTapoCTa, MYXYHHBI, pe-
THCTPAIHSI JIHII, TIOI03PUTENHHBIE JIUIIA, IPOBOTHHIKH);

3. OOHapyxeHUE TapTH3aH, UX BOOPYKCHIUE;

4. OpueHTaus Ha MECTHOCTH (TIepeJBIKECHUE/ONIPEIeIICHUE pac-
CTOSTHUS);

5. Jompoc 3axBadeHHBIX BoeHHOC Ty ammx PKKA (wmm ux rpyr);

6.CHaOxeHue (CpeicTBa IEpEeABIKEHUS, WHCTPYMEHTHI/YTBAph,
(dbypax, TOITUBO, BOJA U T.11.);

7. OcMoTp 1 00bICK xuHia/momMernenus [Jyounun 2018: 22].

WM COOTBETCTBYIOT CIICAYIOIINE BUBI JIAKOHHYHBIX PEUEBBIX aK-
TOB: OUPEKMuUGyvl, 0eKIapamuebl 1 UMnepamuesl, peCcTaBICHHBIC B
CTaHJIAPTHHIX (POPMYJIax peud W BEpOAIM3YIONINX COOTBETCTBYIOIIUE
CUTYyaIlH, a UMCHHO: 3aJiepkaHue (apecT) / mpoBepka JOKYMEHTOB /
COIPOBOXKICHHUE / pa30pyKEHUE / yTPO3bl HAKA3aHUS WJIH Ka3HU.
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OTKpbITas WHOSI3BIYHAS peYeBasi arpeccHs BOCHHOCITYXKAIIETo
BEpMaxTa BHIpaKEHa B LEIOM ciabo, IpagyHpOBaHO CIEAYIOLUIMMHU
cpeactBamu oQopmieHus pas:

o OckopOutenbHas MaHepa peud / KOHQIMKTOTEHHOE peyeBoe Mo-
BeJICHUE;

* VHBEKTHUBHI (I0OCTATOUYHO PEIKO);

* HamepeHHOe yHIKEHHE TapTHEPA (IOCTATOYHO PEIKO);

* Yrpo3sl;

* BripaxeHue Henpus3HHA U BpakacOoHocTr [Jyomamna 2015: 171-
173].

Ho ogHoBpeMeHHO B aHaIM3UPYEMBIX MCTOUYHHKAX PENPE3CHTUPO-
BaHAa U JIATCHTHAsI MHOSI3BIYHAS PeUeBast arpeccusi, KOTopasi BIpaXKeHa:

* TlomuepkuBaHNEeM HEPAaBHOIPABUS KOMMYHHKAHTOB / JOMUHH-
PYIOLIMM pPEYEBBIM MOBEACHHEM (TIOAYEPKHYTO B ONIOpEe B OOIIEHUH HA
POMHON — HEMETIKUH SI3BIK);

* Co3maHneM «KOJOBOTO KOH(IMKTa» (CO3HATEIBHOE CTpemIle-
HHUE K HETIOHMMAaHHIO / HEOTIOHUMAHHUIO) Yepe3 OOIIECHHE MO-HEMEIKU
C 3aBEJIOMO PYCCKOSI3BIYHBIMH KOMMYHHKAHTAMH-MOHOJMHTBAMH;

* HeaprymMeHTUpOBaHHBIM «JIaBJICHHEM» W HaBS3bIBAHHE CBOETO
MHEHHUs (IIOYTH MOJHOE OTCYTCTBHE IEPECIPOCOB KaK MapKEpOB CO-
TJIACHSI/ TIOHUMAHHUS CO CTOPOHBI KOHTAKTEPa);

* KareropuunbiM TpeOoBaHHEM 0€3 UCTIONB30BAHHS OOIIETIPHHS-
THIX 3THUKETHBIX cpencTs [[younun 2016: 22-25].

Ho npumMevartennbHO, YTO BOCHHBIE CIIOBAPH-Pa3TOBOPHUKH ISl Ha-
IUCTCKOM apMUM PEaNH3YIOT U «KaTETOPHI0 BEXKJIMBOCTH» Yepe3 pe-
KoMeHayeMoe obOpamienue B “Sie-Form”, 4To HEpeaAKO MOAYEpPKUBAET-
csl KaK yCTaHOBKa B MpeaucioBusx. Hanpumep, B «PazroBopHHKe st
BEpPMaxTa» BEXIMBBIC (OPMBI OOpaIieHUs] OCOOCHHO YacTOTHBI: 3TO
okono 50% mnpUBEACHHBIX PEIUTUK U IMOYTH TMOJHOCTBIO BCE (hpasbl
B nmoapazzene “Fragen”. M30bITOYHO BEITIISAIAT 3/IECh HAPOUUTO KBA3H-
BEXKIIUBBIE PEKOMEHAYEMBIE «apMEHIly» PYCCKHe PEIUINKH: Bitte gefdl-
ligst! «Iloxopuetime npomry!», Seien Sie willkommen! «Mwunoctu mpo-
cuM Bac!», Rauchen Sie eine Zigarette? «Kenaere nu Bbl BBIKYpUTD
nanupocy?», Leben Sie wohl! «Ipomaiite!». OQHOBpEeMEHHO cpemu
dbpa3 mpencraBiaeHsl Kak Tpyboe BoIpakenue Halt die Schnauze!
(pyccK. DKBUBAJICHT «3aTKHU TJIOTKY!»), Tak U €ro HeUTpaIbHBINA Bapu-
aut Halten Sie den Mund! «vomuaTs!». BeXIUBBI BapHaHT MMEET
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u (pasza-madnon: Sagen Sie mir ...! / Sagen Sie mir bitte ...! Ho oc-
HOBHBIM TI€PCYa3HBHBIM CIIEHAPUEM OCTAETCS HACTOWYMBAs peueBast
TUPEKTUBHOCTh M HACTOPOJKEHHAs, CAEp)KaHHAs KOMMYHUKaLUsi —
«oOILIeHne yepes IpuLesn».

[TomokUTeNbHBI UMUK «COJAAaTa BOCTOYHOTO (pPOHTA» IeKiIa-
PUpPOBaH B HECKOJIBKHUX (PMHATBHBIX PEIUIMKAaX JAHHOTO Pa3rOBOPHHKA.
Onu paccuntansl Ha cHATHE (oOUN y MECTHOTO HaceleHHs (B 4YacTHO-
CTH, TIepe/l PEeKBU3UIMSIMH IPOIOBOJBCTBHS, CKOTA, TATIOBOW CHIIBI
Y UMYILIECTBA) U Yy IJICHHBIX: Wir kdmpfen nur gegen Mdnner! «Mp1
cpakaeMcsl TONBKO MPOTHB MYXUHH!»; Wir toten keine Gefangenen!
«MprI IeHHBIX He youBaem!»; Wir haben genug zu essen! «¥Y Hac goc-
TATOYHO MIPOAOBOIBLCTBU ! »

OO6namast orpaHUYEHHBIM MParMaTHYEeCKUM TUATa30HOM CIIOBAapH-
Pa3TOBOPHUKHU IJIsi BEpMaxTa OTPa3WId BapHAaTHBHOCTH WHOS3BIYHOTO
KOMMYHHKAaTUBHOTO TIOTEHLMala «00pa3loBoro apmeiina Peiixa»
Tak)ke M0 Mepe Pa3BUTHUS HE B MOJb3Y OKKYIIAHTOB CUTYaIllMH BOCHHBIX
NEHCTBUH M MOJIOKEHUS B ThITY Yy 3aXBaTyukoB B 1941-1944 rr. Xots
00BEeM pa3roBOPHON YacTH B m3maHUsIX 1942 uw moCIeayromux ToIoB
HECKOJIBKO OOJIbIle, OYEBHICH UX CKYIHBIN pecypc B OOIIEHUH C KOH-
TaKTEepaMH — MECTHBIM HACEJICHUEM U C IUIEHHBIMH KpacHOapMeHLaMH,
a JJAKOHUYHOCTH TIO3UIIMOHUPYETCS MPH 3TOM KaK 0co0asi KOMMYHHKa-
TUBHAsI CTPATETHUS «YeJIOBEKa B 3eJIeHOM (hopMe». DTa ycTaHOBKA JaHa
YK€ B MPOTOTUITUYHBIX CIOBHHKAX CTPATETMYECKHUX MANoOK KOMAaHIIO-
BaHUs cyxomyTHBIX cui: Die ,,Satze fer den praktischen Gebrauch®
sollen eine primitive Hilfe zum Ausfragen von Gefangenen und
Landeseinwohnern geben.*

Ho rnaBHOe — paccMaTpuBaeMble HCTOYHUKU (OPMUPOBAIU U yK-
peIsuii B CBOEOOpa3HONW KOMOHWHATOPUKE pPEYEBBIX JIBYS3BIYHBIX
CPEICTB HEM3MEHHO MO3UTHBHBIN UMUK «HEMEIIKOTO (PPOHTOBHKA —
CIEPKAaHHOTO, YBEPEHHO OCTOPOXKHOTO, HEMHOTOCIOBHOTO Npodec-
CHOHAJIa-BOCHHOCITY’)KAI[Er0 CYXOMYTHBIX CHJI HH3IIEro 3BEHa, MO3U-
LHUOHUPYEMOTO B MPOIAraHANPYeMOi B HAIIUCTCKOM TOCYIapCTBE U B
apMHU T. H. «IO00ETOHOCHOW KOMIIAHWM Ha BOCTOKE» KaK «CTpaxka U
3alUTHUKA Peiixay.

133



Jluteparypa

1. Hyownwa C.M. BepMmaxT B MOWCKax «B3aMMOMOHHMAHHUS» (peUcBHIC
penepTyaphl CONIATCKOTO pasroBopHuka // CIOBO, BBICKa3bIBaHUE, TEKCT B
KOTHUTHUBHOM, IParMaTH4ecKOM M KyJIbTYpPOJIOTHYECKOM acmekrax. Mare-
puansl [X. MexnyHapoiHO# Hay4HOH KOH(epeHUHu: B 2-x TomMax / OTB. per.
JI.A. Hedenora. — Yensbunck: Yenl'Y, 2018. — C. 20-23.

2. Hyomnun C.M. KoMMyHHMKaTHBHBIE TaKTHKH «OpYXXCHOCLA HAILlUM»
(Ha mMarepuase KpaTKHX HEMELKO-PYCCKHUX Pa3rOBOPHHMKOB Ul BepMaxta) //
AxTyanpHble IPoOJIeMbl 0011l TEOPHH S3bIKA, IEPEBOIA U METOJMKH MPEro-
JlaBaHUsI HHOCTpaHHBIX 513bIk0B / Pen. Byreuo H.B. M. — Capanck, 2016. —
C. 19-25.

3. Jyownun C.U. JlakoHWIHOCTH pedueBoro pernepryapa «OpykeHocna
Hanum» (Ha MaTepHane KpaTKUX HEMEIKO-PYCCKHX Pa3sTOBOPHUKOB AJISI BEp-
MmaxTa // Teopust 1 MCTOPHUSA TEPMAHCKUX M POMAHCKHX SI3BIKOB B COBPEMEH-
HO¥ BbIcHIel 1mKosie Poccnn. CO. HAydHBIX TPYAOB K 75-JIETHUIO CO JTHS POXK-
nenus mpodeccopa A.JL. 3enenenxoro. — Kamyra: KI'V, 2015. — C. 168-173.

4. Schneider, R. ,,Stummer Dolmetsch®, ,,Wehrmacht-Sprachfiihrer* und
,.Bilder-Worterbuch*: Hilfsmittel zur Verstdndigung mit dem Feind im II.
Weltkrieg. 2008  [Onexrponnslii  pecypc] // Pexum  gocryma:
http://www.uebersetzerportal.de/nachrichten/n-archiv/2004/2004-06/2004-06-
14.htm (nara obpamenus: 10.04.2018).

S.L. Dubinin (Russia, Samara)

COMMUNICATION "THROUGT THE SIGHT": THE SPEECH REPERTOIRE
OF GERMAN-RUSSIAN PHRASEBOOKS FOR THE WEHRMACHT

Features of verbalization of the elementary bilingual verbal repertoire of
the Wehrmacht soldier through the prism of German-Russian dictionaries of
phrase books (1940-1944) are considered. "The Armean of the nation" is es-
timated as a model personality in manipulative military discourse. Communi-
cative technologies of "concealment" of verbal aggression are found out.

Key words: phrase book, Wehrmacht, military discourse, image, "army

man of the nation", language manipulation, military lexicography, speech
aggression.
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